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From the Ambassador’s Desk

Dear Reader,

Having just returned from a
Conference organized by the Central
European Policy Centre at the 'House
of Terror', located on Andrassy
street, the most famous boulevard of
Budapest, on the theme of ‘Story or
History: Searching for a common
identity’, I was reflecting on their
search for peace instead, amongst
some ravaged nations of Central
Europe. Peace is not only an
invaluable entity of the human being
but also a dire necessity for his
mundane existence. No wonder in
the search for heroes, these emerging nations of the contemporary times
are searching deeply within and trying to gather consensus around names
which may have occupied centre-space during certain significant parts of
their histories. The challenge is to knit them together, reproduce into one
coherent whole carrying with them arguments of damnation against
totalitarian regimes whose boots and tanks have rode their cobbled streets
again and again.

The question which baffles people in this part of the world is, having
endured two merciless systems, fascism and communism, why is the world
so eager to damn the first, while the second gets away so ecasily in
intellectual discourses as well as power formations of the world today?
Thus when we talk of names like Mahatma Gandhi and Pandit Jawaharlal
Nehru, whose 124" birth centenary we celebrated in our cultural centre,
they stand out not only for the country they lived and fought for freedom
but to light lamps of liberty for the world at large. Nehru's role in the
historic revolution of 1956 is acknowledged by all Hungarians. The
pressure of a nascent Non-Alignment Movement to obtain the release of
one of the greatest leaders of Hungary, Arpad Gonez from the clutches
of the then regime, has been documented in public memory as much as in
the historical narrative of this country. Gandhi, firm in his place, is no
longer a personality. He stands for life itself, as life yearns for peace amidst
the debris of war scattered in all continents today.

We have passed two hectic months of November and December,
ending the year literally with activities galore. On behalf of the Cultural
Centre, people of all hues in this wonderful place have come to recognize
India's eternal values even more assimilated in the precincts of the Centre
and beyond through a number of presentations and India Day festivals,
including the colourful festival of lights, 'Diwali'. 1 have meanwhile
coursed the length and breadth of this land, exploring the
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complementarities and areas of reconnaissance between our two countries amongst intelligentsia
and politicos alike. In the process, we have not had time to bask in the success of the Hungarian
Prime Minister's State Visit to India which happened in mid-October, a visit whose reverberations
we are just about to feel and run with.

Soon after the PM's visit, FM Martonyi visited Delhi NCR to attend the 11"ASEM Foreign
Ministers' Meeting (his 2™ official visit to India). So many areas have thus opened up before us and
we are in the process of putting all thatin a cohesive way to look afresh at a new relationship between
our two countries. India, a country in the process of re-emergence as a global power and Hungary,
aspiring to be one, both complement each other so ably in civilizational values and managing their
multi-ethnic and multi-cultural societies.

Talking about managing diversities, this Mission also holds the concurrent charge of Bosnia
and Herzegovina (BiH), a country where the term ‘ethnic cleansing’ was first manufactured in recent
history. BiH is struggling hard to evolve a consensus to join the EU, the country split along three
ethnicities the Muslims, Serbs and Croats. Yet the 'tinderbox' of Europe has to be contained if a
fragmented Yugoslavia does not fragment still further.

The national elections are coming up in both India and Hungary by April/May next year, and
this may be a happy coincidence. Post-elections, the new leaderships on both sides will have a strong
base to further accelerate the benefits of the previous interactions which have cemented over time;
from trade and investment to education, SMEs, air links, tourism, energy, agro-processing and water
management. Hungary today looks at India away from its own integration with the West for new
markets and promoting business well beyond the borders of Europe.

Amrit therefore touches new frontiers and will take you on a journey of hope, aspiration and
resilience through the year coming. We celebrate the Centenary of the Nobel Prize for Literature
awarded to one of the greatest geniuses of the previous century, Rabindranath Tagore. While
Tagore is a household name in this country and his bust on the shores of Lake Balaton is surrounded
by the immensely beautiful flora of the area, shaded by innumerable trees planted by both Indians
and Hungarians alike, forming the wonderful Tagore Promenade, we in the Mission are looking at
new ways to bring Tagore closer even to the Hungarian hearts.

Once feeding his pet goat some grass in Sabarmati Ashram, Gandhiji remarked to a baffled
group of leaders and supporters, "the politics of India is not as important to me as feeding this
goat". Such wete the lives of Indians who saw their duty far beyond shaping history and in this,

formed an indelible part of world history. An exciting year awaits us all.

Wishing youa Merry Christmas and a wonderful New Year.

Malay Mishra
Ambassador
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Salman Khurshid
External Affairs Minister of India

MESSAGE

I am very happy to note that the Embassy of India in Budapest has decided to publish a bi-monthly
journal called ‘Amrit’. Coming out in the birth centenary year of noted Indian painter Amrita Sher-Gill, the
name is indeed topical. In fact, I had the privilege to inaugurate a fascinating exhibition of her paintings at
Balatonfured during my recent visit to Hungary.

The lakeside resort evokes the distinct memory of one of the celebrated Indians of all times,
Rabindranath Tagore, who had spent a few weeks there recuperating from exhaustion, neatly a century ago.
The resort town is distinguished by Tagore's presence in the form of his bust and a majestic tree which he had
himself planted. Today that forms part of the Tagore Promenade where many distinguished Indian visitors
have planted trees. I had the distinct honour of being the latest and it filled me with nostalgia and emotion
when I planted a sapling close to the tree planted by my grandfather Dr. Zakir Hussain, a distinguished
educationist and former President of India.

I am also pleased to learn that the inaugural issue of the magazine will be launched on the occasion of
the first visit of Hungarian Prime Minister H.E. Mr. Viktor Orban to India. The visit holds a lot of
expectations from both sides and I am sure several areas of our bilateral relations will be covered during the
visit and thereafter. The magazine, in bringing out details of the visit and profile of the Hungarian Prime
Minister, would publicize various aspects of the visit for the benefit of the readers.

India and Hungary have traditionally shared multi-faceted relations which go down centuries. India has
always respected Hungary's cultural diversity, while Hungary has admired India's ancient cultural heritage and
civilizational values. Besides culture, many other aspects of our bilateral relations are discernible in our
extremely cordial relations. I extend my very best greetings on the launch of the inaugural issue of ‘Amrit’and
wish the magazine all success in the years ahead.

-

Salman Khurshid
Date: October 08,2013
Place: New Delhi
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Prime Minister Viktor Orban’s
visit to India: 16-18 October 2013

N

.

W

Hungary's Prime Minister Viktor Orban, second left, poses for photographs with
Prime Minister Manmohan Singh (Photo by AP The New Indian Express)

Prime Minister Viktor Orban, accompanied
by a 100 member delegation, including about 70
representatives of business and industry paid a
State Visit to India from 16-18 October, 2013.
The delegation included two senior Ministers,
namely, Mr. Mihaly Varga, Minister of National
Economy; Mr. Zoltan Balog, Minister of Human
Resources; and State Secretary in PM's Office
Mzr. Peter Szijjarto.

On 17" morning, PM Viktor was accorded a
ceremonial Guard of Honour at Rashtrapati

Bhavan.

Prime Minister Dr. Manmohan Singh received him

I AMRIT | NOVEMBER-DECEMBER 2013

and after the Guard of Honour, introduced PM
Orban to several Members of his Cabinet who were
present on the occasion.

PM Orban thereafter proceeded for the wreath
laying ceremony at Mahatma Gandhi Memorial at
Raj Ghat.

The Hungarian PM then proceeded to ICWA, Sapru
House and delivered a lecture titled “Hungary and
Europe in a Changing World”. PM Orban gave a
realistic presentation with his focus on Western
Europe being on the decline, the Central European
region was emerging as the region for the future. He
called upon India to look at Central Europe, of

Embassy of India, Hungary



Wreath laying ceremony at Raj Ghat

which Hungary had come to be an important
member, with Hungary currently holding the
Presidency of the 4-member Visegrad Group.

He concluded by saying that India and Hungary had
anage old relation reinforced by culture and heritage
ties, and that it was time now to look beyond and
build a solid economic foundation for the growth of
this relationship.

PM Orban thereafter proceeded to Rashtrapati
Bhavan for a customary call on Rashtrapatiji.

In the afternoon, PM Orban took part in an Indo-
Hungarian business Forum, jointly organized by

BILATERAL

PM Orban penning his thoughts at Raj Ghat

FICCI and CII at Hotel Oberoi. The Prime
Minister made a strong pitch to look at Hungary
not as a 9.5 million market, but as part of an
emerging power region of Central Europe where
the Hungarian government could facilitate
business with greater vigour. In this context, PM
Orban mentioned about a host of strategic
agreements being signed with companies,
including two with Indian companies, TCS and
Crompton Greaves. He also mentioned that
several Indian businesses have been prospering in
Hungary with a cumulative investment worth of
US$ 1.5 billion currently and an employment force
of 8,000. Hungary has come to strongly believe in
the emergence of India as a global power and

Prime Minister of Hungary Viktor Orban with
Hon'ble President of India Pranab Mukherjee

PM Orban giving a lecture at Sapru House
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Confederation of Indian Industry

Business Conference

with

AssgggHAM ;

H E Mr Viktor Orban

Hon'ble Prime Minister of Hungary

“Strengthening Partnership between India and Hungary”

vber 2013

Yew Delhi

PM Orban at the business forum in Delhi

looking at India very closely as part of its 'Eastern
Opening' strategy.

India in turn could benefit from the age old
civilizational contacts with Hungary as well as the
current government's predilection for India and its
excellence in several fields, which bind both the
nations together.

Subsequently, PM Orban met with Vice
President Hon'ble Dr. Hamid Ansarti, with whom he
shared useful views on the regional and global
situation, particularly focusing on Europe.

In the evening, both sides met with the
respective Prime Ministers leading their delegations.
Several areas of convergence were discussed and
prospective areas of future bilateral cooperation laid
out. PM Orban announced 200 Scholarships for
Indian students to study in Hungary.  The
Hungarian PM mentioned in particular about

AMRIT | NOVEMBER-DECEMBER 2013

possible direct air-connectivity between India and
Hungary in the future, which would give further
impetus to business, tourism and educational
exchanges. Four Memoranda of Understanding
and 2 Letters of Intent were signed in the following
areas:

(1) MOU on Bilateral Cooperation in
Traditional Systems of Medicine

(2) MOU on Cooperation in the field of
Sports

(3) MOU on Cooperation in the areas of
Defensive Aspects of Microbiological and
Radiological Detection and Protection

(4) Cultural Exchange Programme for 2013-
2015

(5) Letter of Intent on Revision of Air
Services Agreement

(6) Letterof Intent for Indo-Hungarian Strategic
Research Fund (enhanced contribution of
Euro 2 million each for 2014-17)

Embassy of India, Hungary
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PM Viktor Orban meeting with Vice President of India Dr. Hamid Ansari

On the morning of 18 October, PM Orban
proceeded to the Mumbai Stock Exchange building
and after a short introductory function chaired by
the Chairman of the Mumbai Stock Exchange,
proceeded to ring the bell of the Stock Exchange
thus declaring the Stock Exchange open.

This was followed a meeting of PM Orban
with select Indian investors in the Stock Exchange
building at PJ Towers, Dalal Street. He then took
partin the second Indo-Hungarian Business Forum
Meeting organized by CII at Hotel Trident in
Mumbai. At the Forum, the Prime Minister again
made a strong case for Hungary as an emerging
European market and called upon Indian businesses
and industry leaders to look at Hungary in a changed
perspective. He said there were several areas such as
infrastructure, power, energy and renewable energy,
agro and food processing, water, waste management
and defence technologies, etc., in which Hungarian
companies could invest and support India in its
development.

Central BEurope being the emerging region in

Embassy of India, Hungary

PM Orban ringing the bell at the Mumbai Stock Exchange

Europe for the future, Hungary has been playing an
extremely active role. Hungary's strong connectivity
and good location merit a new look from emerging
global powers like India. Indo-Hungarian relations,
following PM Orban's visit, seem poised for a
paradigm shift and needs a steady follow up from
both sides to generate concrete outcomes for the
mutual benefit of the concerned peoples. m
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Visit of Hon’ble Minister of Water
Resources, Shri Harish Rawat

At the initiative of Hungarian President
Janos Ader, the Budapest Water Summit was
held in Budapest from 8-11 October, 2013.
The event was opened by the President of
Hungary Janos Ader and addressed by UN
Secretary General Ban Ki-moon, UNICEF
Chief, among others. The Conference was
organized by the Government of Hungary,
the UN and the World Water Summit. The
event attracted about 3000 delegates from
over 100 countries. The Indian delegation was
led by Mr. Harish Rawat, Hon'ble Minister of
Water Resources. The Minister delivered his
keynote address on ‘Green Economy for Blue
Water’. During his stay, Minister Rawat also
called on the Hungarian Minister of Rural
Development Dr. Sandor Fazekas and Foreign
Minister, Dr. Janos Martonyi. ®

Meeting with Foreign Minister Dr Janos Martonyi
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Ambassador Calls on Minister of National
Development And Minister of Internal Security

Ambassador called on Minister of National
Development Ms. Zsuzsa Nemeth on 25 Nov and
discussed matters of bilateral nature pertaining to
infrastructure, investment, SMEs, space
cooperation, energy, etc. The meeting was fairly
detailed and has opened several areas of
cooperation.

Ambassador called on Minister for Interior
Dr. Sandor Pinter on 25 Nov and discussed matters
pertaining to Visa, Immigration, Security, etc.

The Minister gave a detailed outline of the
security scenario of the country with particular
reference to Indian nationals, whose numbers have
increased substantially over the last few years.

Difficulties in Indian nationals obtaining visas
to visit Hungary was particularly raised by the
Ambassador. This was positively responded to by
the Minister.

Ambassador and Ms. Zsuzsa Nemeth,
Minister for National Resources

Hungarian Foreign Minister Janos Martonyi's visit to India to
attend the 11" ASEM Foreign Minister's meeting

—

Ambassador Malay Mishra, Dr. Sandor Pinter, Minister External Affairs Minister Shri Salman
of Interior and Sushil Singhal, Counsellor Khurshid during the ASEM

Foreign Minister Janos Martonyi attended the 11" Asia  Gurgaon (NCR) from 12 to 14 November, 2013. Hungary
Europe Foreign Ministet's Meeting (ASEMFMM11) in  wasoneamongthe 51 countries represented at the event.
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ASEM Foreign Ministers Meeting in New Delhi,
12-14 November, 2013

It may be noted that the Hungarian government had
hosted the previous ASEMFMM on 6-7 June 2011,
which had been attended by then External Affairs
Minister of India, ShriS. M. Krishna.

On the margins of the ASEMFMMI11, Mr.
Martonyi held a bilateral meeting with External Affairs
Minister Shri Salman Khurshid, who had visited
Budapest at Foreign Minister Martonyi's invitation in

July this year, to address the annual Hungarian
Ambassadors' Conference in Budapest (the first non-
EU Foreign Minister to be thus honoured) and to
inaugurate the Amrita Shergill exhibition in
Balatonfured. No wonder the atmospherics of the
bilateral meeting in Delhi were excellent and the issues
covered a wide range reflecting the very successful talks
between the two Prime Ministers in mid-October 2013.

ASEM for the first time had a Chairman's text and
many of the regional issues were papered over to arrive
at a broad based consensus among the ASEM
members. Minister Martonyi thereafter travelled to
Kolkata where he inaugurated a textile art exhibition
of an eminent Hungarian artist, Anna Kubinyi. He
also visited the Asiatic Society Museum which holds a
special collection of Tibetan and Buddhist works by
one of the greatest Hungarian Indologists, Alexander
Csoma de Koros. The Minister then travelled to
Shantiniketan, where he was accorded a warm welcome
in the context of the Centenary of Gurudev's Nobel
Prize for Literature. The Hungarian Minister discussed
various issues pertaining to Tagore studies and art in
Hungary.

Ambassador's visit to Shri Chinmoy Centre

Ambassador visited Shri Chinmoy Centre and met
with the Chairman Sandor Fulop and several of Shri
Chinmoy devotees. It was a soul elevating visit for
Ambassador, who was invited to an intense meditation
session with prayers. The Shri Chinmoy Mission has been
active in Hungary for over 20 years. A few years back a
peacestone has been installed in Dobogoko, near
Gyongyos in the Pilis mountains. The Centre would like to
instal a statue of Shri Chinmoy in commemmoration of
Shri Chinmoy's arrival in the West. Shri Chinmoy, a world
renowned spiritual personality, visionary, poet and mystic
had revolutionalised spiritual practice and learning
through vatious innovative methods, such as sports,
paintings, books and had been taking part in marathons.
He had visited Hungary four times - in 1990, 1999 and
twice in 2004. In November 1998, Hungary became one
of Shri Chinmoy peace blossom nations out of 153
countries. Deeply engaged in United Nations interfaith
activities, Shri Chinmoy led the daily meditation at UN
headquarters twice a week for 37 years and led the
inaugural meditation at the Chicago Centenary of
Parliament of World Religions in 1993.

Hungary, particularly Budapest, has been blessed

12 | AMRIT | NOVEMBER-DECEMBER 2013

L' Ambassador Malay Mishra

with Dr Sandor Fulop,
Chairman of Sri Chinmoy Centre

with several Indian spiritual organizations, such as the
ISKCON, who have a wonderful headquarters at Krishna
Valley near Balatonfured; Brahma Kumaris, who have
three Centres including one in Budapest; Sivananda Yoga
Centre, Swami Rama and several others. m

Embassy of India, Hungary
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Important Acitivities / Meetings
of November, December, 2013

PM Dr. Manmohan Singh inaugurating the
Conference of HOMs in New Delhi

5th Annual HOMs Conference

Ambassador took part in the 5" Annual
Conference of Heads of Mission held in New Delhi
from 4-7 November, 2013. About 120 HOMs from
all over the world participated in the Conference.
The theme of this yeat's Conference was “India's
place in a changing world order: Where do we see
ourselves? What do we wish to achieve?”. The four-
day Conference was inaugurated by Prime Minister
Dr. Manmohan Singh and the HOMs were
addressed by President Mr. Pranab Mukherjee, Vice
President Mr. Hamid Ansari, External Affairs
Minister Mt. Salman Khurshid, Commerce Minister
Mr. Anand Sharma and NSA Mr. Shiv Shankar
Menon, among others.

At the initiative of Foreign Secretary Mrs.
Sujatha Singh, who organized the Conference, a
special session on India's socio-economic landscape
was held.

Another initiative of the Conference was the
focussed attention on economic engagement with

Embassy of India, Hungary

Foreign Secretary Mrs. Sujatha Singh
addressing the conference

the world, which had separate region-specific
sessions, where industry bodies FICCI and CII
organized roundtables on Europe and HOMs could
network with CEO of companies who were
interested in investing in their respective regions.
Chairman of the Knowledge Commission, Mr. Sam
Pitroda addressed the distinguished gathering,

Debrecen

Ambassador visited the University of
Debrecen on 21 Nov and met with the Dean Prof.
Dr. Jozsef Szabadfalvi and Vice Dean Dr. Tamas
Fezer of the Law Department. The major points
discussed in the meeting were the following:

(i) Induction of Indian students to Debrecen
University following PM Orban's
announcement of 200 scholarships
annually for Indian students to study in
Hungarian institutions, starting from
September 2014.

(i) Institutional linkages between the

NOVEMBER-DECEMBER 2013 | AMRIT |
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LEFT: Ambassador addressing students of Debrecen University on Ayurveda. RIGHT: Meeting with Rector of University
of Debrecen, Zoltan Szilvassy and Mayor of Debrecen, Mr Lajos Kosa in Rector's Office on 21 Nov, 2013

University of Debrecen and important
universities/institutions in India.

(i) Introduction of a law course teaching
European Union law for international
students.  The Vice Dean requested
Indian students to come for the law
course. He will be sending more details
of the course, which is beginning from
February 2014.

(iv) Close association of the Embassy of
India with the University of Debrecen.
The University of Debrecen is one of the
leading Universities of Hungary and has
been judged as one of the top centres of
excellence along with the ELTE
University, Budapest and University of
Szeged.

Thereafter, he gave a lecture on
contemporary aspects of Indo-Hungarian
relations to the law faculty, where he spoke on the
major aspects of Indo-Hungarian bilateral
relations.

He also met with the Rector Prof. Dr. Zoltan
Szilvassy along with Vice Rector Dr. Imre Semsei.
The Mayor of Debrecen Mr. Lajos Kosa was
presentat the meeting;

The thrust of the meeting was introduction of
Ayurveda into the University. The Rector, who is a
professor of pharmacology with extensive
experience in the field and a distinguished record of
having taught at Szeged and Debrecen, supported

AMRIT | NOVEMBER-DECEMBER 2013

the proposal as a follow up of the recently signed
MOU on bilateral cooperation in traditional
medicine. He delivered a lecture on Ayurveda at the
Debrecen University, where a lot of interest was
evinced among the students.

Szeged

On 22 Nov, Ambassador met with Rector of
Szeged University Dr. Szabo Gabor and Vice
Rector Dr. Jozsef Pal.  The main points
discussed with the Rector were the following:

() Induction of more Indian students into
Szeged University.
(li)y Institutional contacts of Szeged

HE Ambassador with Rector of Szeged University,
Prof Dr Szabo Gabor in Rector’s Office on 22 Nov, 2013

Embassy of India, Hungary



University with Indian university/
institutions. Presently the University has
signed 4 MOUs with Indian institutions,
the latest being with the Indian Institute
of Management, Gurgaon.

Szeged university is one of the most
important universities of Hungary with the
USP being in medical sciences, including
Dentistry and has one of the largest student
population of about 30,000, only next to
ELTE University. In fact, both Szeged and
Debrecen run neck to neck in so far as
excellence in studies, placement of faculty,
number of students and overall ratings in the
university reviews are concerned. The EU
lazer centre is going to be hosted in Szeged,
not far from the university. Szeged university
also teaches virtual areas of S&T, particularly
in the areas of lazer science, nano-technology,
bio-technology, green energy, etc.  The
University has come up with various solar
energy projects.

He also met with the Mayor of Szeged Mr.
Laszlo Botka, the only Socialist Mayor and
discussed holding India Day in Szeged towards

BILATERAL

the end-April or early May. Szeged vies with
Pecs in being a culturally vibrant city, the only
difference being that Szeged, which was mostly
destroyed by a severe flooding of Trista river in
1879, was rebuilt by the orders of Austro
Hungarian emperor Francis Joseph and has a
complete neo-Barroque look.

Visit to Sopron

Ambassador visited Sopron on 27 Nov and
met with the Rector of the University of Western
Hungary, one of the oldest and most renowned
universities of Hungary located in Sopron. The
University would like to build institutional
contacts with Indian universities, particularly in
the field of agriculture and environmental
sciences. They would also like to get students from
India studying in their university.

He, thereafter attended the India Day
function organized by the Dean of Economics,
University of Western Hungary, Mr. Attila Fabian.
His lecture of about 45 minutes touched on
various contemporary aspects of bilateral
relations, dwelling in detail on PM Viktor Orban's
recent visit to India and the fall out expected of

Ambassador with CEOs of prominent companies

Embassy of India, Hungary
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LEFT: Ambassador Malay Mishra and Mrs Gargi Mishra with Mr. Attila Fabian, Dean of Economics on India Day Exhibition,
Sopron. RIGHT: Ambassador Malay Mishra with Dr. Tamas Fodor, Mayor of Sopron and Mr Matyas Firtl MP representing Sopron

the visit. In particular, he focused on the role of
innovation and investment as the sub-text of the lecture.

The Dinner Reception in the evening hosted by the
Dean was particularly interesting in the sense that it
included 10 CEOs of prominent local Hungarian
companies, who are cither aware of India's economic
potential or are interested in doing business with India or
both. Sopronis being developed by the local authorities as
a huge industrial area. In fact the city itself has two large
industrial zones, one exclusively marketed for foreign
investments. Theadvantage of Sopron is that it is literally
sitting on the border of both Austria and Slovakia and
can be identified as a key point for investment for Indian
companies in Hungary.

Visit to Heviz

Ambassador visited Heviz on 29 Nov. Heviz is
known all over Europe and outside for its unique
quality of hosting the largest single body of thermal
watet in the form of a 4.4 hectare lake, which has warm
water round the year and makes it suitable for tourists
to visit the resort throughout the year. In fact Heviz is
promoted as the 'Resort Heviz". With a local

population of about 4,500, the place has annual hotel
nights of 1.1 million people and is reported to have the
largest number of tourists in Hungary after Budapest.

The place is dotted with Hotels - big and small and
pensions. During summer as well as winter (Christmas
and New Year) the town is chock-a- block with visitors
not only from Hungary but from Germany, Russia,
Lithuania, etc., and far away countries like Sweden. The
major attraction of the place is, of course, the thermal
lake which provides facility for therpeutic treatment,
both by way of abundant minerals in the water as well as
health clinics, which give massage and other forms of
treatment for patients, particularly suffering from bone
disecases as well as for women with gyneac and
psychiatric problems.

The place also has a large number of dentistry
clinics, perhaps the second largest, after Sopron,
which is called the 'dentistry capital' of Europe. The
other big advantage of Heviz is that the second
largest international airport after Budapest is located
in Balaton, 9 kms away from Heviz and draws
thousands of tourists to the Balaton region all round
the year. m

LEFT: Ambassador and Mayor in front of the Coat of Arms of Heviz with the lotus, the national flower of India.
CENTER: Ambassador Malay Mishra with Mr. Gabor Papp, Mayor and Mr. Jozsef Kepli, Deputy Mayor of Heviz.
RIGHT: Ambassador with Albert von Szent Gyorgyi, nobel prize recipient of Hungary who invented
vitamin C, a former Rector of Szeged University.
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INDIAN CULTURAL

INDIAN CULTURAL CENTRE

Indian Cultural Centre had several exciting
programmes during November and December. We
continued our Bharatanatyam and Odissi dance
classes. The all-time popular yoga class, was held every
Thursday as well. We screened favourite Bollywood
films 'Devdas' to a packed house, and a new hit, the
'Special Chabbis'. We prepared a comedy 'Namastey
London' for the Santa Clause day and finished the
season of the Indian Film Club with another hit
'Kaho Na Pyaar Hai'in the Indian Film Club.

In November we celebrated Diwali with Hindi
students from ELTE University. Diwali, as one of
the most important Indian festivals, is held in
collaboration with Indian Embassy and
Department of Indo-European Studies of ELTE
University every year. After the opening speech of
the Director of the Cultural Centre, Mr Umesh
Kumar, the Hindi Chair at ELTE University, Dr
Rama Yadav held her presentation on Diwali and
gave a short introduction of this festival to the
Hungarian audience.

On 12 November, the Parvati Odissi Group
presented their new Odissi performance entitled

Children's Day Celebration at ICC

Embassy of India, Hungary

'Ganesha'. Their rich programme contained five
choreographies, which were built around Ganesha,
son of Lord Shiva, who clears away obstacles and
protects homes according to Hindu belief.

On 13 November, the Centre organized
Children's Programme for commemorating the
Birth Anniversary Celebration of Pandit Jawaharlal
Nehru (called Bal Divas, Children's Day in India).
The programme consisted of two main parts:
Painting/drawing competition for children in
Hungary and workshop for children. ICC got
drawings from various cities in Hungary: Debrecen,
Gyér, Vic and Budapest. All in all 68 children sent
their compositions, while one child from each
school was nominated winner. All the children
received a small gift for their work and the winners
received books as gifts. The winners' names wete
announced on 14" November, on the occasion of
the function held on the Birth Anniversary
Celebration of Pandit Jawaharlal Nehru in the
Cultural Centre. Ms Krisztina Rényi, well-known
painter of Hungary had evaluated the paintings.

On 14 November, the Centre commemorated
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Meshinda concert
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Parvati Odissi Dance Group

the Birth Anniversary of Pandit Jawaharlal Nehru. The
programme started with a documentary titled "Pandit
Jawaharlal Nehru: Man of Destiny'. After the
screening Dr Rama Yadav talked about Bal Divas
(Children's Day) in India. This was followed by the
speech of Ms Hszter Lukacs, Assistant Lecturer of
Széchenyi Istvan University of Gy6r who talked
about the merits of Jawaharlal Nehru. Ambassador
Malay Mishra in his speech, spoke about Nehru's life,
works and role in nation building. He also announced
the winners of the drawing competition for children.
The programme included a Kuchipudi dance
performance by Ms Gabriella T6th.

Mr Zoltan Lantos gave a solo concert at the
Cultural Centre on 26 November. Mr Lantos had
travelled to India in 1985 and studied classical
Indian music for 9 years. After his return to Europe,
he began rediscovering his musical roots, through
violin improvisation, and found his musical
language by blending Hungarian and classical
traditions with Eastern music and contemporary
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Ambassador Speaking at Guru Nanak Jayanti

European jazz. Over the years, Lantos' musical
voyage has brought him together with many great
artists on stage and in the studio.

Guru Nanak's birthday was celebrated for the first
time by the local Indian community at the ICC. Marking
the occasion, Ambassador spoke on the relevance of
Guru Nanak's life and philosophy to everyday living,
naming him as one of the greatest spiritual personalities
of contemporary times, besides being the founder of
the youngest religion, Sikhism. The ceremony was well
attended and comprised of rendering of prayers and
Shabads, holding of langar and distribution of
kadaparshad.

In December the stage of the Centre was
provided to the Meshinda music group. We could listen
to traditional Indian folk songs from one of the best
Hungarian folk singer, Ms Maria Majda Guessous who
was accompaniedon Sitar by Mr Szabolcs Téth and
other folk instruments by Ivan Barvich and David
Boros Gerzson. m
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Pandit Jawaharlal Nehru: The
leader and his vision

By Dr Vera Gathy

Jawaharlal Nehru (1889-1964) was one of the
most prominent Indian leaders of the 20" century.
The assessment of his life and work may have been
undergoing changes with the passage of time as it
happens with outstanding figures of history.
However, it is the task of historians to bring forth
from a lifetime of activities what has been
valuable, meaningful and contributed substantially
to the upliftment of one's country. On all
accounts, Nehru's legacy and achievements in
nation-building and raising the structure of
nascent India are immense.

In his formative years Nehru studied in Britain,
and rose to become one of the most important
figures in the leadership of the Indian independence
movement. Mahatma Gandhi groomed him as his
successor and the first Prime Minister of
independent India. Nehru (against formidable
challengers like Sardar Vallabhai Patel and even
Muhammad Ali Jinnah) had a scientific mind and
was an atheist to the core, he regarded religion as a
reactionary legacy of history, as he himself stated in
his Autobiography. During the years of political
struggle he developed his vision of the future India,
drawing from the wisdom of several sources and
from his own broad international experience. He
greatly relied on his father's political concepts, and
agreed with Motilal on the need for the creation of a
secular Indian identity instead of parochial
identities of religion, caste and ethnicity. Seeing that
state planning was necessary for a newly liberated
country, like India, in the historical context of the
times, he listened to economic experts, such as
Mahanobilis regarded as the father of Indian
planning and the five-year plans. Because of his own
liberal-socialistic orientation developed through
Indian ideas, Nehru felt that India needed a planned
economy with the view to overcoming poverty and
backwardness. Though not every Indian political
leader saw eye to eye with him on every issue, Nehru
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could assert his ideas in most respects during the
early years of independent India. He was
enormously respected at home and abroad, and his
authority was unchallenged. He was a towering
personality and a dedicated servant of his country.

It is worth surveying the major achievements
that were clearly attributable to Jawaharlal Nehru.
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After the disastrous partition of India, two main
tasks held top priority for Indian politicians:
drawing up the Constitution and consolidating
the country into a single union. Though the latter
task was mostly handled by Deputy Prime
Minister Vallabhbhai Patel, Nehru had also been
participating in it vigorously though his role in the
integration of the State of Jammu and Kashmir
has been viewed by historians till date and
spawned constant tension between India and
Pakistan. The Constitution was extremely
important and Indian politicians wisely did not
deliberately fast track the process, giving
sufficient time to deliberations among all parties
interested. The Constitution Assembly,
mandated to draw up the Constitution had a
mammoth membership of nearly 350 members
and it took nearly three years to draft it. The
ultimate outcome was a thoroughly debated,
lengthy legal document, the longest in the world
drawing from neatly nine constitutions in the
wortld. The Constitution constitutes the solid
foundation of the polity of India, adaptable to
the changing conditions, as evident by numerous
amendments. After the Constitution came into
force on 26 January 1950, democracy had to be
consolidated, several institutions put in place and
operational rules laid down for governance.
Legislation followed suit, and in 1952 the first
general elections were held. Nehru's
commitment to democracy is indicated by the
fact that when communists won elections in
Kerala (and later on in West Bengal), there was no
move from the Centre to topple those
governments, on the contrary, India evolved as a
mature democracy in the federal spirit of
contribution of different parties in the the Centre
and States. Nehru made efforts to develop
grassroots democracy and succeeded in
establishing the institution of panchayats, though
it took decades after his death for the panchayat
system to develop its firm base and constitute the
lowest tier of governance in India's policy.

When India became independent from
Britain, one of the major fears was the possible
penetration of other major powers into India,
particularly at a time, when, from 1946 onwards
the Cold War had begun to unfold. Nehru and the
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Congress, the governing party which had also
speatheaded India's freedom movement, justly
desired to preserve India's newly won
independence. As the country was weak both
economically and in defence, the only feasible
alternative was to try and keep equidistance from
the major powers (particularly the United States
the Soviet Union). Nehru preferred to talk about
'mixed economy', others thought India
introduced state capitalism. However, by
restricting private capital, by prohibiting free
imports, and particularly the import of luxury
goods, Nehru never wanted to introduce a Soviet-
type command economy, stifling private capital.
He, however, was fully aware that any economic
progress had to be achieved under conditions of
an acute economy of shortage. From hindsight it
becomes clear that he wanted and did create all
the industries the Indian private sector at that
time would not have been able to build. In this
effort he utilised the competition of major
powers for building iron and steel works between
1953 and 1961 in Rourkela, Bhilai, and Durgapur
by the Soviets, the German Krupp company, and
the British. Similarly, he was keen on developing
heavy machine industries, heavy chemicals,
power stations and some other branches of
industry requiring major capital investment. In
fact he created a modern industrial infrastructure
indispensable to other branches of industry and
to agriculture. It is not an exaggeration to say that
without the Nehruvian economic policy of
sweeping modernisation, the liberalised economy
of India from the 80s could not have flourished
asitdid.

It was his political success that the US kept
on delivering grain annually, without exercising
pressure on India, to avert famine of a rapidly
growing Indian population up to 1970, when the
Green Revolution under her daughtet's
governance solved the problem and India
became self-sufficient in grain (and subsequently
in practically everything else).

Human resources were always needed to
sustain economic development; therefore the
visionary in Nehru devoted much attention and
resources to the expansion of higher education,
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particularly to science and technology, and to
research. It is due to him, that India today prides
herself with a world-class network of research
institutions, and such eminent universities like the
Indian Institutes of Technology. Alas, he had no
patience and resources to dedicate equal attention
to primary and secondary education, whereas at the
time of independence the vast majority of Indians
were illiterate and this is a heritage of the past, the
country still has not been able to fully overcome.
Yet, it is due to Nehru, that later on India could
become a nuclear power (in energy production as
well as of arms) by her own, as the research
capacities were either established or greatly
supported by the scarce resources of the State.

Blood was still shed in the streets of India's
cities and millions changed home during
partition, when Nehru was already working on
the creation of India's foreign policy. He was one
of the initiators of the creation of the Non-
aligned Movement for countries becoming newly
independent of colonial rule. The idea of the
movement was to form a group of countries with
colonial past that did not wish to join either of the
two superpowers. It was much resented by the
United States. Nehru tried to develop cordial
relations with as many countries as he could. He
even tried hard with China, was careful that
Britain should remain a friend as it was still the
single biggest foreign investor in India. He was
aware that at the time of independence India
inherited a functioning system of public
administration, armed forces, judiciary and
police, postal services and a number of specialist
services, including the dense network of the
Indian railways originally created by the British.
And India also had English as lingua franca even
inside the subcontinent (later to prove an asset
when the economy was liberalised).

If the Nehruvian foreign policy is assessed,
it becomes clear that he could place India on the
political map of the world, including the UN and
its specialised agencies as a country of major
importance, going much behind its economic or
military significance. He did pay much attention
also to a quality representation of his country in
the major diplomatic missions functioning for 14
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continuous years as the Foreign Minister as well
outof 17 years in the PM’s office.

It is less known, though his letters were
published, that he paid much attention to 'educating’
Indian politicians. Even though there were a large
number of seasoned politicians in India, many more
were needed and most of them were ignorant about
external and world affairs. Hence he kept on writing
letters to Chief Ministers on a regular basis,
explaining government policies or even rules of
protocoland behaviour with foreign guests.

Nehru's leadership in post-independence
India had not been benefited. He could not foresee
that the 'licence raj' (as it was called later on) would
be the hotbed of corruption, India still suffers
from. He could not reasonably imagine that China
would attack India, thinking that it would be an
irrational waste of scarce resources to be spent
on arms both for China as well as for India. He
also could not foresee what emerged after his
death: communal unrest becoming recurrent,
leaving behind hundreds of victims. He was a
democrat imagining India as a secular state and
society, where the citizen would become the
single basic entity. He advocated 'unity in
diversity', and hoped to build a nation cherishing
its unique complexity. His economic policy had
considerable negative effects. With the passage
of time the big state enterprises of low
productivity incurred losses. But what was
created could be later on rationalised, reorganised
and by now profitably used by the India of today.

What Nehru left behind was a consolidated
and unified country, a political system that proved
to be functional to this day. India in her early years
and ever since could avoid all those pitfalls many
newly independent countries could not, which
halted development, or led to bloody civil wars. If
secularism and democratic institutions are being
somewhat eroded in today's India, it may be
attributed to later developments that could not be
foreseen when Nehru made his experiment in
creating a modern India of his vision. ®

—The author is an eminent
Hungarian acadenic and historian
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Alexander Csoma de Ko6ro

(1784-1842)
By Géza Bethlenfalvy

In 1822 a really important Hungarian "travellet'
Alexander Csoma de Kéros arrived in India, in
Ladakh. His journey was a kind of 'chance', his real
aim was to reach the land of the Yugars/Uigurs in
Central Asia, whom he thought to be the
descendants of the Huns, - but he could not take the
straight road in that direction, as he had no passport,
and through Russia one needed papers, including
permission from the offices of the Tsar.

Alexander Csoma de Kérés was born in
Transylvania (today part of Romania) in a poor
family, belonging to the military nobles called
Székely. According to the Székely traditions, they
and all the Hungarians were descendants of the
Huns who fought both the Chinese (against whom
the Great Wall was built, and in whose chronicles
they were called Hsiung-nu) - and the Roman
Empire, under Attila, the great Hun conqueror of
the 5" century. According to these legends, the
centre of Attila's empire was in Hungary and he
himself has been buried in the bed of the river Tisza
in three coffins made of iron, silver and gold. And
according to Székely traditions, Csaba, a son of
Attila led their ancestors to Transylvania, where they
settled for good.

In the early 19" century, Hungary was just
beginning to revive after a century of lethargy
following the brutally suppressed freedom struggle
of the years 1704-1711. For a nation in the process
of awakening, belief in a glorious past was far more
important than even bread. Alexander Csoma de
Ko6r6s decided to take upon himself the task of
giving scientific reality to the legend - of establishing
the linguistic and historic relationships of his
nation, and of finding the offspring of the Huns,
thatis, the Hungarians, who remained in Asia.

He did not have any government support for
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his undertaking, and could collect only an
insufficient amount of money - but he had certain
qualities which were to be of more use. He knew
languages - such as Latin, Greek, German, Arabic,
Persian, Turkish, Russian and English, which he was
able to learn in the Bethlen College of Nagyenyed,
and in Gottingen (Germany), where he had studied
for two years with the help of a British scholarship.
And even more valuable was his ability to walk long
distances, to sleep without a bed or a blanket, to
survive on almost any kind and quantity of food,
and that he was able to value the company of poor
and simple people.

Csoma de Kérds started his journey in 1819
and walked through Romania, from there by ship
reached Lebanon, from where he walked to
Damascus, Tehran, Bukhara, Kabul, Lahore and
Srinagar, from where he tried to enter Central
Asia by the Karakorum road. But he was stopped
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at Leh, the capital of Ladakh, as Tibet was closed
for foreigners.

It was not the worst place for a philologist to be
stopped. All around were ancient monasteries full of
books unknown and inaccessible until then. Their
language had not yet been properly deciphered by
European learning, When the English agent William
Moorcroft offered Csoma de Kérds some financial
assistance, he happily agreed to stay and prepare a
grammar and dictionary of the Tibetan language,
hoping that in the books preserved in the monasteries
he would find some records about those legendary
heroes he had set out to learn.

He found something else and it was not less
fascinating. As he got more and more involved in the
study of the language, a hidden treasure-trove of
literary works opened up before him, hundreds of
unknown Sanskrit works, which had been forgotten
many centuries before in India, but preserved in
faithful Tibetan translations.

Originally, Csoma wanted to prepare the
grammar and dictionary within a year, and then to
continue his journey to Central Asia - but actually he was
so fascinated by the richness of the literature he
discovered, that the study of Buddhist literature and
wisdom took up more than ten fruitful years of his life.

The first eight years were spent in the windswept
and snow-covered monasteries of ILadakh and
Kinnaur. Here he had great luck, because he found a
real guru who was able and ready to initiate him into all
the important sources of knowledge, hidden not only
from BEuropeans but also from Indian learning, As
Csoma reports, Sangye Phuntsog, a red-sect lama of
Zanskar had professional knowledge of the whole of
Tibetan literature. Besides teaching him through
conveying the oral tradition, Sangye Phuntsog wrote
small compendia for his pupil, and whenever he
himself could not satisfy Csoma's cutiosity, he asked
other famous lama-scholars of Zanskar, among them
was Kunga Choleg, the abbot of the Dzong-khul
gompa, to satisfy the ‘faringi’ (foreign) student. Some
of these question-answer books are still preserved and
used in the monasteries of Ladakh.

By 1831 Csoma completed his work, walked to
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Calcutta and presented the books and papers he had
compiled to the Asiatic Society of Bengal, which was
entrusted by the British-Indian Government to
sponsor his researches since 1824, by giving him a
monthly stipend of fifty rupees. His two most famous
books, the Dictionary and Grammar of the Tibetan
Language were printed in 1834. All later works on
Tibetan lexicography and grammar are based on these
pioneering works. Both of them remained in use up to
now, reprinted several times in India, England and in
Hungary as well.

His other two great works are less known but are
of a similar significance for Sanskrit and Buddhist
studies. The first is an edition and English rendering
of the Sanskrit and Tibetan Buddhist terminological
dictionary called Mabavyntpatti which originates from
the 8"-9" centuries A.D. - the other work was a
catalogue and survey of the Tibetan Tripitaka. This
work, published in the Asiatic Researches in 1836 and
1839 and translated into French in 1881, has first given
an idea of the various branches of Sanskrit Buddhist
literature as well, which practically has been lost after
the twelfth century in India.

Memorial tomb in Darjeeling
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If we leaf through the volumes of the Journal
of the Asiatic Society of Bengal of those years, we will
find several articles by Csoma. They are all of basic
importance. Their subject matter includes questions
of Buddhist philosophy, literature and history,
questions of grammar, lexicography, anthropology
and many other topics. Professor Lokesh Chandra
writes about the importance of the activities of
Alexander Csoma de K6r6s for Indian studies: “He
opened up a vast vista of the treasures of art and
thought, literature and philosophy, grammar and
lexicography, medicine and metallurgy, astronomy
and alchemy and other branches of learning of
India hidden in the Tibetan language. The dark
recess of India's history shone aftesh by the
dedicated and pioneering efforts of Csoma.”

The Asiatic Society of Bengal elected him an
honorary member and the Hungarian Academy of
Sciences also declared him a member of their
organization. But these 'successes' did not change
his life-style, which was formed in the Himalayas.
“His food was confined to tea, of which he was very
fond, and plain boiled rice, of which he ate very
little. On a mat on the floor, with boxes of books on
all four sides, he sat, ate, slept, and studied, never
undressed at night and rarely went out during the
day. He never drank wine or spirits or used tobacco
or other stimulants.”

The biographers of Csoma de Kérés have
never pointed out the unique character of his relation
to the simple Indian people, for which he was treated
as a fool by British officers, “caressed and ridiculed at
the same time”. While he was staying in a small village
in Bengal in 1835-37, Major Lloyd wrote about him:
“He would not remain in my house, as he thought his
eating and living with me would cause him to be
deprived of the familiarity and society of natives, with
whom it was his wish to be colloquially intimate; 1
therefore got him a common native hut, and made it
as comfortable as I could, but still he seemed to be
miserably off. I also got him a servant, to whom he
paid three or four rupees a month, and his living did
not costhim more than four more.”
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What seemed strange to Major Lloyd (the
ambitious founder of Darjeeling), is
understandable if we look at the background. The
behaviour of Csoma de K61r6s was determined by
the fact that he came to India as a friend looking
for 'relatives'. As Csoma himself puts it in the
Preface of his Tibetan Dictionary (page VII)
“...and he begs to inform the public, that he had
not been sent by any Government to gather
political information; neither can he be
accountable for the number of those wealthy
European gentlemen who travelled at their own
expense for their pleasure and curiosity; but rather
only a poor student, who was very desirous to see
the different countries of Asia, as the scene of so
many memorable transactions of former ages; to
observe the manners of several people, and to
learn their languages, of which, he hopes, the
world may see hereafter the results; and such a man
was he, who during his peregrination, depended
for his subsistence on the benevolence of others.”

But in fact, his discoveries were initially
received in Hungary with a kind of disappointment:
the glorious past had not been established. Csoma
himself was not satisfied with his results. He
returned the money, which was collected by the
Hungarian Academy from the public to promote his
studies, “Till now I could not do anything for my
nation.”

Looking back at the life-style and
accomplishments of Alexander Csoma de Ko10s, it
is quite clear that this self-estimate was wrong. His
popularity in Hungary has grown ever since his
death. People are proud that a son of their country
was able to contribute so much to the knowledge of
mankind, to the better understanding of the culture
and heritage of India and Central Asia. He became a
living symbol of friendship, a link between the
peoples of Indiaand Hungary. =

—The author is an eminent historian and
Indologist and was formerly a Director of the
Hungarian Cultural Centre in New Delbi
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By Malay Mishra

The traditional natural healing system of
India, it is not just a medical system to treat a
disease but a complete way of life and self-
development. It is a holistic system that
embraces all aspects of healing from physical
methods, herbs and massage to Yoga and
meditation.

Ayurveda was first codified in the extensive
Charak and Sushrut Sambhitas, which are
among the longest ancient medical texts in the
world.

Ayurveda was prevalent at the time of the
Buddha some 2500 years ago, whose physician
Jivaka was a famous Ayurvedic doctor.
Ayurveda is also the basis of Tibetan medicine
and has widely influenced the medical systems
of East, West and South Asia.

Ayurveda has been adopted by all the main
regions of India, which have produced their
own distinct forms of Ayurveda, the most
famous being Kerala. Important Ayurvedic
texts have been authored by Hindus,
Buddhists and Jains.

In modern times, Ayurveda remains an
important medical system in India, where it is
a licensed healthcare practice with over
700,000 registered practitioners and a large
number of schools, colleges and clinics
throughout the country.

Ayurveda has a similar status in Nepal and Sri
Lanka.

Ayurveda is recognized by World Health
Organization as an important component in
global medicine (categorized as an 'alternative
medicine').

Ayurvedic schools can now be found in many
countries and cities, e.g. from Russia to
Europe, North America, South America and
much of Asia.

Ayurveda is part of a greater interest in Yoga
and other aspects of Indian culture that are
becoming popular globally. Many yoga centres
now offer Ayurvedic herbs and treatments in
their classes.

Ayurveda is the original medicine of the yogic
tradition. Patanjali himself, the compiler of
the famous Yoga Sutra, was also a noted
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Ayurvedic doctor and commentator.
Ayurveda takes yogic principles of natural
living and high thinking into the realm of
health and disease, diagnosis and treatment,
into a complete Yogic system of medicine for
body and mind.

Many current well known yoga gurus of India
like Swami Ramdev and Sti Sri Ravi Shankar
have brought Ayurvedic treatments and
practices into their work in a major way.
Ayurveda has spread along with the Indian
Diaspora throughout the world.

Ayurveda is a new topic of interest among
medical practitioners and therapists, who are
looking for a holistic and preventive model of
treatment. It is no longer confined to India but
recognized as an important component of
global health traditions with relevance forall.
One of the factors behind its popularity is the
system of positive health, which is most
detailed in Ayurveda. For this Ayurveda
teaches us how to take right diet and nutrition.
It shows us the herbs that can improve our
vitality and regulate our metabolism. It teaches
us how to use our mind, body and soul with
respect and understanding for the natural
capacities.

Ayurveda shows us how to adjust intake of
food and medicine with exercise patterns and
live longer and free of disease.

Ayurveda is an ecology friendly system of
medicine. Itteachesushow to live in harmony
with nature.

Ayurveda's language is that of the natural
world honoring the life-force (prana) and the
five elements, panchabhoota (earth, water,
fire, air and ether) at work within and around
us.

Ayurveda also teaches us how to live in
harmony with our own individual nature. It
holds that each human being is unique in
terms of his psycho-physical or mind-body
constitution and that we need a way of life and
system of medicine which addresses this.
Individual variations in weight, size and
metabolism, inclinations and sensitivities,
require corresponding adaptation of diet,
medicine, exercise and other health promoting
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factors. Such considerations are the basis of
Ayurveda's classification of human being into
three primary mind-body types (Vata, Pitta,
Kapha or air, fine and water types) and
innumerable sub-types.

®*  Ayurveda believes that treatment must be
applied on an individual basis and diseases
cannot be successfully dealt with en masse or
according to a set formula.

®  Ayurveda provides a wide range of  herbal
products in terms of pills, powders, extracts,
oils, herbal wines and other special procedures.

° Ayurveda has its own clinical special methods,
notably the famous system of Pancha Karma
treatment for purification and detoxification.
Special types of Ayurveda massage oil

application, combined with special herbs and
clinical process can treat chronic diseases and
help rejuvenate the person. Every vyear,
thousands of people travel to India for Spa
and Panch Karma treatment.

Ayurveda contains complex clinical procedures
and strong medicines that require study, practices
and expertise of several years before these
medicines are prescribed for treatment. In
coming decades, we are likely to see Ayurveda
as part of the common healthcare options in
most countries of the world. m

—The author is the Ambassador. These points
were summaried from an extempore lecture
delivered by him at the University of Debrecen
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Divali

Berki Eszter

A divdli sz6 L fénysor”-t, ,.fénylanc”-ot,
Hfényfizér’-t jelent, amely az Unnep szanszkrit
nevének, a  dipdavalinak egyszerls6dott formaja
(szanszkrit dipa ,,mécses”, ,ftény”, avali ,so1”,
Hancolat”, ,fizér”). Az elnevezés az unnep {6
szimbolumara, a fényre utal, amely tobbek kozott a
megujulas, a vilagossag, a tudas, az ébredés, az 6rom, az
Gjrakezdés, a gonosz dolgok legy6zésének jelképe.

Sok indiai szamara a Divali eljovetele az 4j év
kezdete is mind az lzleti, mind a maganéletben.
Ilyenkor alaposan kitakaritjak a hazat, feldiszitik, hogy
megfelel6en tidvozolhessék az istenség eljovetelét. Uj
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szamlakonyveket nyitnak, rendezik tgyes-bajos
dolgaikat ¢és felkésziilnek a szerencse és egy
kedvez8bb év fogadasira. A szerencsét Laksmi
istennd, Visnu felesége hozza el, ilyenkor 6hozza
sz6lnak az aldozati énekek és neki gyujtanak lampast a
hazakban. A modern korban az tnneplés kiegésziil
pirotechnikai eszk6zokkel is, a mécsesek, lampasok
mellett petardakkal, tlzijatékkal is készontik a fény és
Gjjasziletés innepét.

A hindu holdnaptar Kirttika (oktéber/
november) honapjanak amavaszja napjan van Divall
(amévaszja = ujhold), ez a nyugati id6szamitas szerinti

Foto: Kincseskamera.hu
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oktober végére - november elejére esik. A {6
tinnepnapon kiviill még négy napon keresztil tart az
tnneplés; mindegyik napnak megvan a maga
elnevezése aszerint, hogy melyik mitolégiai esemény
emlékénck szentelik, illetve, hogy a holdhénap melyik
napjara esik.

Az 5 nap elnevezése a kévetkez6:

1. Dhantérasz vagy Dhanatrajodasi

2. Naraka csaturdasi

3. Laksmipadzsa

4. Balipratipada vagy Gévardhana pidzsa
5. Jamadvitfja vagy Bhaidudzs

(Egyes helyeken létezik egy ,,nulladik” nap is,
amit a Divalihoz kétnek és Govatsza Dvadasinak
vagy Vaszu Barasznak neveznek és amely a Féldnek
mint tejelé tehénnek allit emléket (Divali a
termékenység, béség tinnepe is).

Dhantérasz: Tobbféle legenda k6tédik e naphoz,
amelyet Divali el6tt két nappal tinnepelnek, Karttika
hoénap sotét felének 13. napjan. A szanszkrit dbana
(hindfiil dban-nak ejtik) sz6 'vagyon'-t jelent, a trajddasi
pedig '13"-at (hindi: #ras3). Az egyik térténet szerint
Hima kiraly fidnak megjosoltak, hogy hazassiga
negyedik napjan kigyémarastl fog meghalni. Ifja
felesége azonban megakadalyozta a jéslat
beteljesedését: ékszereket halmozott fel a kiralyfi
ajtaja el6tt, és egész &jjel mesélt és dalokat énekelt,
hogy férje ne aludjon el. Amikor Jama, a Halalisten
kigyé képében megérkezett, ugy elvakitotta az
¢kszerek csillogasa, hogy nem latott semmit, s igy nem
tudott bejutni a kirdlyfihoz. Leilt hat és reggelig
hallgatta 6 is a mesét, éneklést, majd
dolgavégezetlentl tavozott, a kiralyfi pedig
megmenekdlt. Bzért szoktak ezen a napon Jamanak, a
Halalistennek is imat bemutatni, nehogy
meglatogassa a hazat.

A misik legenda Dhanvantarihoz, az istenck
orvosahoz kapcsolédik (aki egyébként Visnu isten
egyik inkarniciéja is). Dhanvantari a Tejocean
kiképtlésekor emelkedett ki a tengerbdl, kezében
tartva egy edényt az 6rok élet nektarjaval, az amritaval.
A gyogyitas hirnokeként az egészséget, jollétet,
gyogyulast szimbolizalja.

Ezen a napon az emberek kitakaritjak,
Ujrameszelik a hazakat, feldiszitik a szerencse és
gazdagsag istenndje, Laksmi tiszteletére, aki aznap
érkezik a hazhoz. Uj edényeket vesznek, lehetéleg
fémbdl, és viragfuzéreket, lampasokat aggatnak fol, az
ajté elé pedig rangdlit készitenek (népmivészeti
alkotas, geometrikus mintak, szimbélumok kor
alakban elrendezve, olyanok, mint a mandaldk; nem
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pusztan diszités a céljuk, hanem a szerencse és aldas
bevonzasatis szolgaljak).

A Naraka Csaturdasi Karttika hoénap sotét
felének 14. napjara esik. Narakaszura démonhoz
kapcsolodik az tnnep neve, aki a legenda szerint
elpusztitasa el6tt megkapta azt a kegyet Krisna
istentdl (maga Krisna volt legy6z6je), hogy halalarol
az egész Fold megemlékezzen e napon. Egy masik
torténet szerint Krisna felesége, Szatjabhama olte
meg a démont, miutan megtudta, hogy Narakaszura
hogyan banik az asszonyokkal. Az innepnap masik
elnevezése, a Kali Csaudasz, Kali istennd nevét viseli.
Kali az erd, a sotétség feletti gybzelem, a védelem
megtestesitdje.

Ezen a napon specialis ételeket készitenek az
emberek, pl. pohat (rizsb6l készilt snack), kokuszt,
édességet, amit folajanlanak az istennének.
Feltehet6en a Naraka Csaturdasi is (mint a nyugati
vilaghan a Halloween) egy aratastinnep maradvanyait
6rzi (pl. a rizsnek frissen szedettnek kell lennie).
Fontos gyakorlat ilyenkor az olajmasszazs, az olajos
firdés, ami a megtisztulds, a gonosz legyézésének
szimbéluma. Szemmel verés ellen (hindftl &4/ nazar,
's6tét pillantas’) megmossak arcukat, majd kddzsalt
(fekete szénpor) festenek a szemuk koré
ijesztésképpen, hogy eldzzék a gonoszt.

Egy masik legenda, ami chhez a naphoz
kapcsolédik, Bali démonkirdly esete. Bali hatalma az
istencket fenyegette, ezért Visnu dlalakban
meglatogatta az Alvilag kiralyat. Kis torpe formajat
oltdtte és azt a kegyet kérte Balitél, hogy adjon neki
annyi foldet, amennyit hirom lépéssel ki tud mérni.
Bali boldogan teljesitette a kérést, am ekkor Visnu
visszatért eredeti alakjahoz és els6 1épésével az eget,
masodik lépésével a Foldet lépte at. Megkérdezte
Balit6l, mire tegye harmadszor a labat. Bali kirdly a
fejét ajanlotta fel, felismerve maga el6tt Visnu istent s
ckképp elismerve hatalmat. Visnu visszalokte 6t az
Alvilagba, de nagylelklségéért cserébe megengedte,
hogy Bali megkapja a tudas lampasat, és évente
egyszer visszatérjen a Foldre és ezernyi lampas
meggydjtasaval a bdlcsesség és fény gydzelmét
hirdesse a sGtétség és ostobasag folott.

A Divali tényleges napjan, a f6 Unnepnapon
Laksm{ istennéhéz imadkoznak a hinduk. O az, aki a
szerencsét ¢s a jolétet hozza el, ezért megfelel6en kell
fogadni. Igy aztin rendbe hozzik a lakohelyiiket az
emberek, alaposan kitakatitanak, Gj edényeket és
ruhdkat vasarolnak (legalabb jelképesen egyet, hogy
gazdag évik kovetkezzen). Nyitva maradnak az
ablakok, ahova mécseseket, olajlampasokat raknak,
hogy jol megvilagitsak a hazat, a bejaratot, nehogy az
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istenné eltévessze az utat. A templomokban is
tiszteletliket teszik a csalidok, bemutatva Laksminak a
pudzsat, szerencséért konyorogve. Nemesak Laksmi all
ennek a napnak kézéppontjaban; Ganésat, az
elefantfejd istent, Siva fidt is megidézik. O az, aki az
akadalyoktdl megvédi az embert, és szerencsét hoz a
hazra. A szerencse elGsegitéséért egyébként ilyenkor
jatszani is szoktak, vagy kartyajatékokat, vagy kockat, de
mindenképpen valamilyen szerencsejatékot. A legenda
szerint Parvat istennd férjével, Sivaval kockazott ezen a
napon, és azt mondta, aki szerencsejatékot jatszik
ilyenkor, az az elkévetkez6 évben 6 maga is szerencsés
lesz. (Mivel Laksmihoz szélnak az imak, aki istennd
volt, ilyenkor engedni szoktak a férfiak, hogy a
jatékokban a holgyek nyerjenek.) Ezt a napot az év
lezarasaként szoktak tinnepelni, ami egyben az 4j év, 4j
korszak kezdete is, tehat le kell zarni az tizleti évet és 1j
konyvelést kezdeni, illetve felkészilni tesben-lélekben
az 0j esztendére.

A Divilthoz k6t6d6 szamos eredettorténet koziil
a legismertebb ¢és legnépszeribb Rama isten és
felesége, Szita Ajodhja varosaba valo visszatérésének
meséje. Ramat édesapja, Dasaratha kiraly 14 évre
szamtzi a kirdlyi udvarbdl egy fogadalomnak
koszonhet6en, amit korabban egyik feleségének tett,
mivel megmentette életét. Felesége azt kéri
Dasarathatol, hogy a téle szilletett gyermeket tegye
utédjava a kiraly és ne Ramat, aki egy masik
feleségétdl sziiletett. Rama tehat az erd6be vonul és
ht felesége is kéveti 6t. Szamuzetésiik végén, sok-sok
szenvedés és akadaly utan hazatérnek Ajodhjaba, ahol
a boldog alattvalok fényozonnel tnneplik a par
visszatérését.

Karttika honap vilagos felének elsé napjan van a
Govardhana pudzsa. Goévardhana egy hegynek a
neve, amelyet a legenda szerint Krisna egyszer a feje
folé emelt kisujja segitségével, hogy megvédje az
embereket a kegyetlen esézés el6l, amivel Indra isten
sujtotta 6ket haragjaban (Indra nem nézte j6 szemmel,
hogy a nép nem hallgat ra és inkabb a gyermek Krisna
tanacsat kéveti abban, hogy kihez forduljon eséért; s
hogy nem 6hozza, Indrahoz, a hatalmashoz, hanem a
hegyhez imadkoznak). Krisna félemelte a hegyet és az
emberek folé tartotta eserny6il, megvédve Sket és
joszagaikat a pusztitd artél. Ennek a torténetnek
szimbdluma, amikor ezen a napon tragyabdl kis
halmokat készitenek, amit azutin feldiszitenek
viraggal és megszentelik imaikkal. Ennek a napnak
egy masik elnevezése az Annakuta (‘ételnek a tomege',
"ételnek hegye'). A béség, j0lét, gazdagsag eléréséért
fohaszkodnak az emberek, és ahogyan tragyabdl a
halmot, ételb8l is csinalnak hasonlét a hegy
jelképeként, ima utin pedig elfogyasztjiak. DéEl-
Indidban ezt a napot nevezik Bali Pratipadanak (amit
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India mas teriiletein a 2. vagy a 3. napon tinnepelnek).

A Divéll utolsé napja az un. ,,Bhai-dudzs' vagy
nBhaija dudzs” (a bhdi, bhajja 'fivért' jelent, a didzs
pedig a hoénap masodik napjat). Ilyenkor a
lanytestvérek elmennek fivéreikhez és kozos
beszélgetéssel, imaval, étkezéssel tnnepelnek. A
lanyok testvéreik hosszu életéért, szerencséjéért,
egészségéért konyorognek. Hivjak ezt a napot Jama
Dvitijanak is (Jama halalistenhez k6t6dé elnevezés) a
régi legenda alapjan, amely szerint Jama, a halal istene
meglatogatta egy {zben lednyestvérét, aki 6romében
tilakot (homlokjelet) festett batyjara és kiilonleges
banasmoédban részesitette a viszontlatds 6rémében.
Jama atvette az ajandékokat, majd egyiitt
fogyasztottak el az étket, amit Jami készitett. Jama
tiszteletét fejezte ki Jaminak; erre emlékezve adnak a
testvérek ajandékokat egymasnak ezen a napon. Egy
masik torténet szerint Krisna emlékét idézik ezzel az
tunneppel, mert amikor megélte Narakaszurat,
névéréhez, Szubhadrahoz latogatott, aki étellel-itallal,
ajandékkal fogadta 6t.

India egyes teriiletein az a szokas, hogy amikor
valakinek nincsen fitutestvére, vagy tdl messze lakik
ahhoz, hogy meglatogassak egymast, helyette a
Holdnak mutatnak be aldozatot.

Nemcsak a hinduk kérében népszerd a Divalf; a
szikh és dzsaina kozOsség is magaénak vallja és
tnnepli, persze a hangsulyok mashova helyezésével
és az adott k6zosség vallasi szokasaihoz, ritualéihoz
igazitva. m

Foté: Kincseskamera.hu
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Tanc a Vilag
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tetejé

Szab6 Krisztina

Az Eszak-Indidban fekvé ILadakh, ahogy
elnevezése is mutatja, a ,,hagok orszaga”. India Jammu
¢s Kashmir allamanak eme gydngyszeme a tibeti
buddhizmus viragzé fellegvara. A Himaldja 5-7 ezer
méter magas hegylancai k6z6tt a holdbéli tajat zoldellé
falvak és viragz6 kolostori kultura jellemzi.

Ladakh févarosatél, LehtSl csupan 40 km-re az
Indus volgyében fekvé Chemrey kolostor lenylig6z6
latvanyt nydjt. Az 1664-ben alapitott gonpa a drugpa
rendhez tartozik.

Szinte minden kolostorban rendeznek évente
egyszer fesztivalt, amelynek csticspontja a csham tanc.
Ennek a tincnak az eredete a buddhizmus elétti
id6kre nyulik vissza, amikor a tibetiek még a boén
vallast kovették, de sok tantrikus elemet is
felfedezhetliink benne. A fesztivalt hosszu el6készité
periddus  elézi meg, amikor nemcsak magit a
tanclépéseket tanulmanyozzak, hanem felkésztlnek az
egyes szerepekre, mégpedig ugy, hogy meditalnak a
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megjelenitends  istenségeken. Erre az idSszakra
specialis étkezési szabalyok is vonatkoznak.

A csham tancot a kolostor udvaran rendezik
meg, igy a fétemplom avagy a dukhang szolgil a
tancosok Oltézbjeként. Az 6ltézkédésben a helyiek is
segitkeznek. A szerepeket csak férfi szerzetesek
alakithatjak, ezek azonban nem a tincbéli jartassig
figgvényében kertilnek kiosztasra, hanem a lamak
tudasa szerint; igy a f6bb istenségeket mindig a
legképzettebb szerzetesek alakitjak, mig a
szorakoztaté szereplék (pl. a csontvazfigurak) bérébe
a szerzetesjelltek bajnak.

A kolostor udvaran, a hagyomanyoknak
megfelelen két pézna all, amelyre az istenségeket
szimbolizalé Stszint zaszlokat erbsitik. A zaszlorudak
alapja oltarként is szolgal, ahova a szertartasokhoz
sziikséges eszkozoket, edényeket, dldozati ételeket és
mas ritudlis targyakat helyeznek. E két zaszlorad
korili kérben, a buddhista szokasoknak megfeleléen,
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A csham tanc talan legfontosabb szereplSje a
vadzsra mester, aki a tanc soran megjelend
istenségekhez intézett imaival irdnyitja az eseményeket.
A tancmester, a csham szinpadi el6adasaért felel.
Ebben segitségére vannak a kilonb6z6 tanckényvek, a
cshamjig, amely vazolja a tincosok mozgasat, illetve az a
szObeli hagyomany, ami mesterrél mesterre 6roklodik,
szinesitve az adott rendre és alkalomra jellemz6 egyedi
elemekkel. A mar korabban emlitett zenekar vezetSje a
tancot kisér6 zenéért felelés. A zenekar szintén
szerzetesekbdl 4ll, a hangszerek pedig a szertartasok
alatt is haszndlt hossza trombita, kagylokiirt, dobok,
cintanyérok, sipok.

A csham tanc legfontosabb kellékei a
kosztumok, azon belul is a maszkok. A maszkokat
hasznalat el6tt felszentelik, hasznalaton kivil pedig a
kolostor egy-egy oszlopara erésitik Sket, és ugy
tisztelik, mint barmelyik masik szobrot. Olyan
magikus erével birnak, hogy viselésiik alatt az Sket
alakité szerzetes transzba esik, és megszallja az adott
istenség. A maszkok készilhetnek fabol,
papirmasébdl vagy szévetbdl is, amit agyag
segitségével formaznak meg. Méretiket tekintve
kétszer vagy akar haromszor is nagyobbak az emberi
arcnal, igy a tdncosok nem a szemen, hanem a szaj és
az Ora jarasaval megegyez$ irdnyban tancolnak a orrnyilason keresztil latnak ki. A magas rangu
szerzetesek. Az udvar szélén foglal helyet a zenekar istenségek maszkjai altalaban harom szemmel

illetve a kozonség, akik még a tetSk parkanyain is ~ rendelkeznek, mig a haragvo istenségeket a
tolonganak. koponyakkal kirakott fejdiszikrdl, illetve a fekete,

S
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jaksz6rb6l  készilt hajukrdl lehet felismerni. A
maszkon tal természetesen fontos szerepet kap az
Oltozet is, amit a szerzetesi ruha folott viselnek. Ez
altalaban egy gazdagon himzett, b6 ujja brokat kontos
és egy poncsoszerl felsé, amihez még egy kotény is
tarsulhat. Ahogy az mas abrazolasokon, tgy a tincnal
is megjelennek az adott istenségre jellemzé
attributumok, legyen az koponyacsésze, mumiat
formazé bot, bard, kard vagy mas fegyverek.

A csham tanc bon eredetét mi sem bizonyithatna
jobban, minthogy ritkan szerepelnek benne buddhak,
bédhiszattvak. A tancban leggyakrabban a tanvédd
istenek és istenndk jelennek meg, ezek lehetnek
magasabb rangt istenek, mint pl. Palden Lhamo,
Mahakala, Vaisravana, Jama, a halal vagy Cshamszing,
a hadak ura. De lehetnek alacsonyabb rangd, evilagi
istenek is, mint pl. a hegyistenek kézil Jabdu, vagy
akar torténelmi szereplSk is.

Fontos szerepet kap a linga figura is, ezt a
tésztabol készilt, ember alaku bibot a tinc soran
semmisitik meg;

A csham tanc az adott rend, a kolostor helyi
szokasai és az alkalom fliggvényében sokféle lehet.
Chemrey-ben a fesztival 2013. november 2-an délel6tt
tiz orakor, a hosszi trombitak megfijasaval vette
kezdetét. A tanchoz sziikséges el6késziletek (oltar
elrendezése, recitacio stb.) utan jelentek meg a zenészek,
akik hangszereikkel korbejartak a tancteret, majd
elfoglaltak helyiiket. Ezt kévette a teret megtisztitd
majmok tanca, majd a néz8k szorakoztatisara
megjelentek a csontvazfigurak. Ezzel egyidében 1éptek
szinre a pénzgyujtok is, akik a tinc soran végigjartak a
kézonséget, hogy egy fehér kendével elkapjak a
nézbket, majd addig ne eresszék Sket, amig fel nem
ajanlanak némi adomanyt a kolostornak. A
csontvazfigurak utan léptek szinre az allatok, gy a
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krokodil, a farkas, a vaddiszno és a tobbiek, illetve a tinc
kulcsfigurai: a két szarvas is. Az allatokat Jama, a halal
uranak tanca kovette, majd megjelentek a vilagérok is. A
szinre lépése tetGpontjan energikus tincat kévetden, az
Osszes tancostol Ovezve, a szarvas ritudlisan felvagta,
azaz megsemmisitette alinga figurat, melyet addigra mar
tobb szeggel atszirtak a segitok. Igy gy6zve le a lingiba
megidézett, a buddhizmussal ellentétes erdket, a
gonoszt, vagy ahogy mar a buddhista tanitisok
meghatarozzak: azegot. ®
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India: hihetetlen, de igaz!

Elveszve az Arany Haromszogben

Szeszler Szilvia

India (szub)kontinensnyi orszag, és mint ilyen,
Osi azsiai kultarak, vallasok, népek olvasztotégelye.
A vildg egyik legnagyobb és legstribben lakott
egzotikus orszaga a szinek, illatok, izek hihetetlen
kavalkadjaval kényeztet minket. A megannyi
kulturalis ¢élmény, az emberek rendkivili
kedvessége, az egzotikus kornyezet hatasa aldl
szabadulni nem kénnyt és nem is lehet. India 6r6k
szerelemmé vilik az elsé oda utazas alkalmaval;
semmihez sem hasonlithat6 kultdraja, atmoszféraja
rabul ejti érzékeinket, tudatunkat és sziviinket -
kivancsi, mosolygos lakéi pedig kellemessé teszik az
ott tartdzkodast; Kipling vilaga elragad 6 és mesés.

Az Indiai Turisztikai Hivatal meghivasara egy
hetet volt szerencsénk eltolteni a Kiplingt6lis ismert
elragad6 és mesés vilagban, végigjarva az ,,Arany
Haromsz6g” kiralyi varosait.

A legels6 dolog, ami az orszagba érkezd
nyugatit ,,sziven {iti”, a forrésag. Uj-Delhiben az
Indira Gandhirdl elnevezett repil6tér kellemesen
klimatizalt, hipermodern épiiletébdl kilépve azonnal
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elképeszts, paras meleg vagja mellbe az embert, a
varos ugyanis a szaraz ¢és a monszunos klima
kozotti, atmeneti tertileten fekszik. A kint varakozd,
helyi viseletekbe 6ltoz6tt tomeg révén pedig egy
pillanat alatt belecséppentink az egyediilall6 indiai
miliébe. Eurépa mar messze van, mintha évek 6ta
magunk mogott hagytuk volna.

KétDelhi egy méhkas

A 13 milliés Delhi az orszag harmadik
legnagyobb varosa. Két f6 részre oszthato: a régi
Delhire, ami a2 muszlim India févarosa is volta 17-19.
szazadban és az 4 varosrészre. Delhiben talalhat6
India vilaghira latnivaléinak j6 része. Az orszagnak
ezen a részén a muzulman stilusi mdemlékek
dominalnak, a hindu épitészet remekeinek t6bbsége
az orszag délebbi teriiletein talalhat6. A mai Uj-Delhit
a britek tették févarossa az 1910-es években: egy
tagas, szell6s kertvaros, ahol kovetségek és
allamigazgatasi éptiletek is vannak.

Elvegyiilve Delhi forgatagaban, Oriletes
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méretd témegben taldljuk magunkat, a kilonféle
kozlekedési eszkozok ezrei vesznek korul minket, és
elképeszt6 a zaj. Indidban az auték legfontosabb
alkatrésze a duda: boldog-boldogtalan nyomja
mindig, minden helyzetben. Rengeteg a
motorkerékpar és a robogo, a bicikli és a riksa is, de
nagyon sok lovas kocsi és tuk-tuk is jar az utcakon
szerintiink teljes kdoszban. Félpercenként mult
millimétereken, hogy nem itkoztink Ossze
valakivel, mégsem tortént baleset soha, hiszen a
helyiek szamara ez a vezetési stilus a megszokott.
Nekik az sem meglepd, ha a savjukban szembejon
valaki: épp ott van dolga. Ehhez jénnek méga szent
tehenek, ,,akik” szabadon sétalhatnak az uton és a
jardakon is, azt csindlnak, amit akarnak.

Legekvarosa

Delhi és India latvanyossagainak nagy része
az UNESCO dltal a vilagorokség részévé
nyilvanittatott. Kozilik els6ként volt szerencsénk
megtekinteni Delhi déli részén a Kutub Minar
épuletegyiittest, ami a korai afgan épitészet remeke.
1209-ben fejezték be, de a mai napig itt all a
legmagasabb, kébdl épiilt minaret a vilagon. Ez
egyben India legmagasabb tornya is, ami
elképesztéen emelkedik ki a tropusi kertb6l, amely
6vezi. S ha mar a monumentalis éptileteknél tartunk:
a Dzsama Maszdzsid India legnagyobb mecsete, két
40 méter magas minarettel tor az ég felé. Csodas
vOords homokkéb6l épilt, mint az orszag
¢épileteinek nagy része.

Mar messzit6llatszik a Voros Eréd semmivel sem
Osszetéveszthets  sziluettje, az oly jellegzetes,
félbecsapott gdmb kupolai. A hodité mogulok altal
emelt egykori palota, a régen ,aldott erédnek”
nevezett épitmény két kilométer hosszan teriil el a
Jamund partjan. Folyé menti oldala 18 méter magas, a
varos fel6li mintegy 33.

Humidjun csaszar siremlékét a mogul dinasztia
masodik uralkodéjanak els6szamu felesége épittette
a 16. szazadban Delhi északi részén. Sok kés6bbi
hires épitményt inspiralt, példaul a Tadzs Mahalt is.
A teraszairdl a kérnyék egzotikus névényzetd tajaira
és a varos tavolabbi részeire is ellatni. Kertjében
tropusi madarak csivitelése teszi teljessé az amugy is
mesés élményt.

Uj-Delhi elegins kormanyzati negyedének
szivébdl emelkedik ki a 42 méter magas India-kapu,
amit a habordban elesett indiai katonak emlékére
emeltek. A nagyrészt fehér homokk6bdl és

Embassy of India, Hungary

HUNGARIAN SECTION

granitbol készilt nemzeti emlékmi rendkiviil
hasonlit a parizsi diadalivre. Az alatta atvezets ut
egyenesen a parlament épiletethez és egyéb
kormanyzati intézményekhez vezet.

Nem kezdeményeznek

Ha a helyi embereket igazan meg akarod
ismerni, latogass el egy piacral igaz ez Delhire is. Az
indiaiak rendkiviil kedvesek, bar nagyon
tartozkoddak az idegenekkel szemben, és maguktol
nem szolitanak meg senkit. Az elsé mosolyunkra
azonban azonnal kinyilnak, és filig ér6 mosoly
kiséretében tdvozolnek a jellegzetes indiai
koszontéssel: két tenyeriiket Gsszetéve a mellkasuk
clétt. Rogton kérdezdskddni  kezdenek, mintha
régbtaismernénk egymast.

A fit miatt nincs parja
Delhibél a Jamund mentén Agra felé, az Arany
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Haromsz6g masik nem kevésbé hires varosa felé
vettik az iranyt. Ahogy Delhiben, a nevezetes
éptiletek tetemes része itt is a mogul dinasztia
nevéhez fz4dik, amely az 1500-as években , tette
be a labat” Indiaba, és hagyott nyomot hihetetlen
gazdagsaga révén az indiai iszlam épitészetben.

Tehat Agra felemelkedése is a mogul
héditoknak, azon beliil is Akbar nevii uralkodéjanak
koszonhets, aki megépitette az erédot (a delhi
»testvérét”), ami akkor még palotaként szolgalt.
Unokdjais hozzatett az éptlethez, nemis keveset, de
az 6 legismertebb épitménye a Tadzs Mahal.

Mi is mindenek el6tt India mai szimbdéluma
felé igyekeztiink. Nem mutatja meg azonnal magat:
a bejaraton tal még egy hatalmas kapu takarja el, és
csak azon bejutva valik lathatéva teljes szépségében
a ,,Dream in Marble”, azaz a ,Marvanyalom”.
Torténete kézismert: Dzsahan sah épittette imadott
felesége, Mumtdz Mahal emlékére. A hagyomanyos
homokké helyett itt fehér marvanyt hasznaltak,
amitdl az épiilet hatalmas méretei ellenére légiesen
konnyed. Mogotte csendesen folyik a Jamuna,
aminek talpartjira Dzsahan fekete marvanybol
almodta meg a Tadzs Mahal parjat a maga emlékére,
de ezt megakadalyozandé fia nemes egyszertséggel
bezarta az agrai eréd egyik szarnyaba. Még hét évet
huzott le ott, és egyetlen vigasza az volt, hogy
lathatta a Tadzs Mahalt.

Az eréd ugyanis szintén a Jamuna mentén 4ll,
két kilométerre a Tadzstdl. Rendkivil hasonlit a
delhi erédre, de hiszen az inspiralta, és az épittetd
csalad is ugyanaz! Csoddsan vegyiti a muszlim
épitészetbe az indiai elemeket (egyediilallé forma- és
szinvilagl épitmények egész sora éptilt igy az indiai

AMRIT | NOVEMBER-DECEMBER 2013

szubkontinensen). Az eréd koril kertek és vizes
arkok, amelyekben annak idején elefantok, tigrisek,
illetve vizilovak seregei ¢élhették uri életiket,
szo6rakoztatvan az aktualis uralkodoét.

Nagymosoda és 6koritatd

Sokan csak ,bébi Tadzsként” emlegetik
Itmad-Ud-Daulah siremlékét, egy csodalatos kis
héfehér vagy inkdbb elefintcsont mauzdleumot. A
folyd mentén van feljebb, épitGje Nur Dzsehan
uralkodénd, aki apja (6 a névadd) és anyja
tiszteletére készittette. Amugy Mumtaz Mahal
sziileinek f6ldi maradvanyai is itt nyugszanak.
Tipikusak a létuszvirdg szimbdélummal diszitett
kupoldi, a szines bels6 falfestményei. Az épiilet és az
azt korulolels tropusi kert a szokdsos négyes
egységre van osztva a muszlim-indiai épitészet
szabalyai szerint. Teraszardl lenéztiink a Jamunara,
ahol szines ruhak fekidtek kiteritve az éppen
alacsony allast folyé homokpadjain mosasra varva,
vagy mar tisztain. A vizben Okrok és tehenek
cammogtak szomjukat oltva.

Aztan elvegyiiltiink Agra forgatagaban, ahol
a gyalogosnak vigyaznia kell magara, mert itt nem
érvényes az elsébbsége. Koénnyen elcsaphatja egy
kocsi, motor, riksa vagy busz. A brit hagyomanyd
balra tarts plane atlathatatlannd teszi a kozlekedés
nagy folyamat, az elézéscket, a szabalyokat,
amiknek amugy sincs semmi értelme, hiszen
mindenki megy, amerre dolga van. Ha kell, a
zarévonalon at, ha kell, a forgalommal szemben.
De nyugalom: az ottani profi sof6rék minden
jarmavon uraia helyzetnek. W

—Fotd Szeszler Szilvia
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Lepényeso

(Indiai népmese)

Egyszer volt, hol nem volt, élt egyszer egy
Rampur nevid falucskiaban egy Ridmu nevid
paraszt. Okos, csavaros észjarasu ember volt.
Amilyen furfangos volt Ramu, olyan ostoba és
pletykds volt a felesége. Sok bosszusagot kellett
nyelnie Rdmunak az asszony miatt. Soha nem
mondott el neki semmi titkot, mert ha néha
napjan megtette, percek alatt az egész falu arrél
beszélt. A vilag legnagyobb pletykafészke volt
az asszony.

Ramu hajnalok hajnalin ment a foldjére
dolgozni minden nap, és vaksStétben ért haza,
csak hogy a feleségétdl tavol legyen. gy tett egy
szép napon is, mikor csodalatos dolog tértént.
Szantds kozben az cke valami keménybe
utk6zott. Ramu fogott egy asot, elkezdett asni,
és jo mélyen a foldben egy csillogo-villogd
fémdobozt talalt. Nagyon megoriilt. Hat még
mikor felnyitotta a ladiké tetejét! Nem hitt a
szemének. Azt gondolta: ha hazaviszi, az
asszony 6romében flinek-fanak elmeséli, aztan
majd jon valami hivatalos ember, és magaval
viszi a ladikét! Torte a fejét, mit csindljon.
Mindenesetre visszatemette a 1ladat a foldbe, és
megjelolte egy kével. Hazatérve egész éjszaka
csak forgolodott, nem jott alom a szemére.
Reggel azonban az eszébe 6tl6tt valami. Szolt a
feleségének:
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- Délutanra kapd O6ssze magad!
Elmegyiink halaszni az erdébe!

- Az erd6ber Halaszni? Halak a folyéban
vannak, nem? - kérdezte megltkézve Rama
felesége.

- Nem érted te ezt. Nagyon hideg lesz ma.
Befagy a folyo, ezért a halak behizédnak a fak
kéz¢é - valaszolta Rama.

A felesége el is hitte azon nyomban, és egy
szava sem volt ezutan.

Ramu egyenesen a piacra ment. Vett
néhany jokora halat, meg lepényeket, és a féldek
felé vette az utjat. Ott fogott egy nyulat, és a
folyoparton kikétotte egy bokorhoz. Aztan
elszorta a halakat a flivon, a lepényeket meg a
néhany maradék halat felaggatta a fakra. Dolga
végeztével hazament. A felesége a legszebbik
ruhajat feldltve varta izgatottan. Meglatta
Ramut, és megszolal:

-Vedd fel te is az 4j ruhadat!

Ramu 6rommel vette fel a felesége altal
varrt 0j ruhat, latta, hogy minden terv szerint
alakul. Elmentek aztin az erd6be. Mondja ott
Ramu az asszonynak:

- Latod mar, hogy a halak behtzodtak a fak
k6z¢E! Nem hazudok én neked!

Mit is mondhatott erre az asszony?
Szétlanul és csodalkozva szedegette a halakat.

- Hagyd aztan most ezeket a halakat! En
majd szedem a fardl a lepényeket, meg van itt
még néhany hal, te meg kapd el Sket!

- Lepény és hal a fan? Meg6riiltél?

- Nem én Oriltem meg, hanem tel Az
el6bb sem hittél nekem. Nem tdnt fel, hogy az
éjjel lepényesé meg halesé volt? J6 csomé hal
meg lepény fennakadt a fakon - ezzel Ramu
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felmaszott a legkdzelebb esé fa tetejére.
Dobalta az asszonynak az ételt a fardl, hogy az
alig birta kapkodni. Csodalkozott az asszony, de
végiilis elhitte az egészet.

Elment Ramd a folyépartra, fogta a nyulat,
és odavitte a feleségéhez:

- Nézd, fogtam egy nyulat a folyéban.
Nagy lakomat csapunk ma este. Stisd meg a
nyulat a halakkal, ma j6l bevacsorazunk!

Meglep6dott a nydlon az asszony, de hat
latta, hogy csak ugy, puska nélkil fogta az ura, igy
aztan ezt is elhitte. Ramu ezek utan kiasta a
fémladikat, és a feleséggel egytitt hazabandukolt.
Mikor az asszony megkérdezte, hogy mi van a
ladikaban, Ramu megmutatta. Az asszony majd'
eldjult. A dobozka tele volt arannyal, eziisttel,
ékszerekkel és j6 sok rupiaval. Mikor hazaértek,
Ramu elrejtette aladata hazuk tetején.

Mire lemaszott a tet6rdl, az asszony mar el
is készilt a nydllal és a silthallal. Fenségesen
belakmaroztak, de az asszony sehogyan sem
tért a bérébe. Annyi minden csoda tértént mal
Azonnal el kell mondanom valakinek! Azt is el
kell mondanom mindenkinek, hogy végre
gazdagok lettiink! Az éjszakat még csak-csak
kibirta valahogy, de reggel a kdtnal akivel csak
taldlkozott, mindnek el6adta a tegnap
torténteket. Ett6l meg is konnyebbiilt egy kissé.
Készitett egy kis reggelit, és megetette az urat.
Ramu elment dolgozni a mezbre. Az asszony
meg rohant maris a szomszédba, és csak
mesélte-mesélte mindenkinek a nagy
szerencséjiket.

Masnapra mar nem csak a falu apraja-
nagyja tudott a ladikordl, hanem a varosi
eloljaré is. Ki is kiildott egy addszeddt rogton
Riamu hazahoz. Az nem talalta ott Ramut, letlt
hat, hogy megvarja. Hajtja haza az Okroket
Ramdu, latja, hogy egy rendér-forma ember
varakozik a haza el6tt. Mi tagadas, megijedt egy
kicsit, de nem mutatta, elhajtotta az 6kroket az
istalloba. Odamegy aztan az addszedShoz, és
készonti:

- Adjonisten! Mi jaratban minalunk?

- Ramu!l Tudomdsunkra jutott, hogy
talaltal egy arannyal-eziisttel teli ladikat a
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foldeden. Igaz ez?

- Ez biz' nem igaz. Bércsak igaz lenne!
- Hazudsz! A feleséged az egész faluban, az
egész megyében elterjesztette, hogy igy tortént.
Hivjad csak ki nejed 6nagysagat! - mondta az
adoszedd. Hivta a feleségét Ramu. Kérdezi t6le
azad6szed6:

- Talaltatok egy arannyal-ezustel teli ladikat
a foldben?

- Igenis talaltunk egy ladat, és telis-tele volt
arannyal meg eziisttel. Férjecském, mi értelme
elhallgatni?

Mérges lett erre az ad6szedd, és raférmedt
Ramura:

- Vigyazz, Ramd! Ne hazudj nekem! A
feleséged bevallotta. Keritsd el6 a ladikat, de
azonnal, és add at nekem!

- Ha lenne ladika, odaadnam! A feleségem
bolond. Nem szabad hinni a bolondsagait.
Kérdezze csak meg tSle kend, hogy mikor
talaltuk a ladikat!

- Mond meg asszonyka, mikor talaltatok a
ladikat? - kérdezte az ad6szedd.

- Aznap, amikor lepényesé esett. Egyiitt
mentiink sztretelni a lepényeket meg a halakata
farél. Az uram fogott egy uszkalo nyuszikat is a
foly6bol. Akkor talaltuk aladat.

Eléggé meglep6dott ezen az addszedo.
Ramui megszolalt:

- Bolond az asszony, mondtam én. Kend
csak az idejét vesztegeti. Lepényes6? Halsziiret?
Uszkalé nyuszika? Azér' mondja csak, hogy az
emberek ra figyeljenek. A ladikat is csak ugy
kitalalta. Elhitte a dolgot az ad6szed6, szanakozva
nézett az asszonyra, aztan otthagyta Oket. Ramu
meg biiszke volt a furfangjara, és mosolygott a bajsza
alatt. Egy-két hét mulva Rama elGvette a ladikat, és
mindig egy keveset eladogatva az ékszerekbdl
boldogan éltek mind a ketten, mig meg nem
haltak. m

—Dr. Kiss Csaba
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During his visit to India on 17"October, PM Viktor was accorded Hungary's Prime Minister Viktor Orban poses for photographs
a ceremonial Guard of Honour at RashtrapatiBhavan. with Prime Minister Manmohan Singh during a ceremonial

reception at the Indian presidential palace.

Hungarian Prime Minister Viktor Orban, left, shakes hand with PM Viktor Orban ringing the bell at the Mumbai Stock Exchange.
Prime Minister Manmohan Singh after a signing of agreements
between the two countries in New Delhi on 17 October 2013.

Foreign Minister of Hungary, Mr. Janos Martonyi and India's External The 11th Asia Europe Foreign Minister's Meeting was held on 11-12
Affairs Minister Mr Salman Khurshid greeting each other. November 2013 at New Delhi, India. ASEMFMM11 was attended by 34
Photo: Lalit Kumar/ Ministry of External Affairs of India Foreign Ministers and 11 Deputy Foreign Ministers from Asia and Europe.

Minister of Water Resources Mr. Harish Rawat and Minister of Minister of Water Resources Mr. Harish Rawat and delegation calls
Rural Development Mr. Peter Fazekas greeting each other on on Mr. Peter Fazekas, Minister of Rural Development
8" October 2013 on the sidelines of the Budapest Water Summit.
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Hungarian Parliament Building

The Hungarian Parliament Building (Hungarian: Orszaghaz) is the seat of the
National Assembly of Hungary. In the 1880’s an open tender was held for the design
of the Parliament building. Construction, based on the winning plan, began in 1885.
The building was inaugurated on the 1000 anniversary of Hungary in 1896 and fully
completed in 1902. The building is a magnificent example of Neo-Gothic
architecture (although displaying Renaissance and Baroque characters too). It is
the third largest Parliament building in the world, a notable landmark of Hungary
and a popular tourist destination of Budapest. It lies in Lajos Kossuth Square, on
the bank of the Danube. Since 2000, the Holy Crown has been on display in the
central Domed Hall of the Parliament.
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